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Y cTaTTi po3rnsaHyTO MOXIMBICTb BipLUIOBaHWX Nepeknagis 3 poCincbKOi MOBW YKPaiHCbKOK, NpoaHanizoBaHo nepe-
Knag BipLua cy4acHOro pociincbKkOMOBHOMO aBTopa IBaHa XgaHoBa yKkpaiHCbKOW nepeknagadqkoro Ta noetecoto Banepieto
Borycnascbkoto.

Xy#OXHiN CTUNb (CTUMb XYOOXHBOI NiTepaTypu) — Lie YHKLiIOHaNbHUIA CTUIb, SKMIM 06CnyroBye eTu4Hy cdepy Crinky-
BaHHS1, OCHOBHA METa SIKOr0 — OCBOEHHS! CBITY 32 3aKOHaMW Kpacu, 3a40BOMNEHHsI eCTETUYHMX NOTPeD sk aBTOpa XyOooX-
HbOTrO TBOPY, TaK i YATaya, ECTETUYHUIA BMMB Ha YMTaya 3a [OMNOMOIO XYA0XKHiX 06pasiB. XyAoXHil CTUIb BiApPi3HAETHCS
Bif iHLIMX PyHKLIOHANBHUX CTUIIB TUM, LLIO B HbOMY BMKOPUCTOBYHOTLCA MOBHI 3aC06M BCiX iHLIMX CTUMIB, MpOTeE Li 3acobm
BMCTYNaOTb TYT Y 3MiHEHIN YHKUiT — eCTETUYHIN. XyAOXHiN nepeknag — Le He TiNbKu nepekas TBopy 3 OZHIEI MOBM Ha
iHLLY, ane i «NepeTBOPEHHsI» NOro 3 OAHIET HaLioHanNbHOI KyrnbTypu B iHLWY. He BCAKWI Nepeknagady nerko 3gatHum nepe-
[AaTu BCIO Kpacy TBOPIiB, CTBOPEHUX iHLLIOK MOBOH.

Mix opuriHanbHUM TBOPOM i NepeknagH1UM TEKCTOM NEXMTb CknagHa GaratoBumipHa npaus nepeknagada, CyTHICTb
SIKOT JOBri POKM 3anuULLaETbCs NpeaMeToM Cynepeyok i AMCKyCin y Teopil nepeknaay. NoeTnyHun nepeknag, i, 30kpema,
npobnema NpUHUMNOBOI NEPeKNaaHOCTI / HeNepeKnagHOCTI MOETUYHOrO nepeknazay, NPUAOMIB i CNocobiB AOCATHEHHS
€KBIBaneHTHOCTi MOETUYHOrO Nepeknagy TakoX € BaX/IMBUM | akTyanbHUM NUTaHHAM cepef nepeknagadis BXe He ogHe
CTONITTS, | aKTMBHO PO3POONAETLCSA HA JaHOMY eTani pO3BUTKY Nepeknafo3HaBCTBa.

£k BiOOMO, iCHYE YMMano TOYOK 30pY LLOAO LbOro NUTaHHA Ta ABi KpalHOCTI, L0 NOETUYHUI Nepeknag HEMOXITUBUIA
i L0 NOETUYHWI Nepeknag — Le He NPOCTO nepeknag, a HoBuUK TBIP MOBOIO Nepeknaay, nepeknagay He NpocTo TpaHcns-
TOp, ane i TBOpeLb NPUHLMNOBO HOBOrO TBOPY. Y LibOMY AOCRISKEHHI aBTOPU HamaraloTbCs BIAMOBICTM Ha MUTAHHS: YK
MOXIUBUI NOETUYHWI Nepeknaa?

KntoyoBi cnoBa: XyaoxHin nepeknag, NOeTMYHUI Nepeknaz, nepeknagHicTb, HenepeknagHicTb, nepeknagaubKui
NpUNOM.

The article considers the possibility of poetic translations from Russian into Ukrainian, analyzes the translation
of a poem written by a modern Russian-speaking author done by a Ukrainian translator and poetess Valeria Bohuslavska.

The literary style (the style of fiction) is a functional style that serves the ethical sphere of communication, the main
purpose of which is to learn the world according to the laws of beauty, to satisfy the aesthetic needs of both the author
of the literary work and the reader, and the aesthetic impact on the reader with the help of the literary images. The literary
style differs from other functional styles. It uses the linguistic means of all other styles, but these means appear here in
a modified function — aesthetic.

A literary translation is not only a translation of a work from one language into another, but also its “transfor-
mation” from one national culture to another. Not every translator is easily able to convey the beauty of works
created in another language. Between the original work and the translated text lies the complex multidimensional
work of the translator, the essence of which remains for many years the subject of controversy and discussion in
the theory of translation. Poetic translation and, in particular, the problem of principle translatability / untranslatability
of the poetic translation, techniques and methods for achieving equivalence of the poetic translation has also been
an important and timely issue for the translators for more than a century, and is actively being developed at this stage
of the development of translation.
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As you know there are many view points on this issue and there are two contrary ones. The one is that poetic transla-
tion is impossible at all and the other one is that poetic translation is not just a translation, but a new work in the language
of translation, and the translator is not just a translator, but also the creator of a fundamentally new work. In this study,
the authors try to answer the question if poetic translation is possible?

Key words: literary translation, poetic translation, translatability, untranslatability, translation technique.

ITocTanoBka mpodsaemMu. XynoxHii JitTeparypi,
SIK 1 1HIIMM BUJIaM MUCTEIITBA, BIACTUBE KOHKPETHO-
oOpa3He ysBICHHS JKATTS Ha BiMiHY BiJ abcTparo-
BaHOTO, JIOTIKO-TIOHSATIHHOTO, 00'€KTHBHOTO BiToOpa-
JKEHHs IIHCHOCTI y HayKoBiit MOBI. JJIsT XyIOKHBOTO
TBOPY XapakTepHE CHOPUHHATTA 3a JONOMOIOI0
MOYYTTIB 1 TIEPEBTUICHHS AIMCHOCTI, aBTOp TNparHe
nepenaTy, HacaMIiepe, CBiif 0COOUCTHIA TOCBi, CBOE
PO3YMIHHS 1 OCMHUCIICHHS TOTO UM 1HIIIOTO SBHIIIA.

XynokHIll mepeknan — e He TiIbKH Iepekas
TBOPY 3 O/IHi€T MOBH Ha iHIILY, aJie 1 «IIePETBOPEHHS»
WOro 3 OJIHi€T HAIIOHAIBHOI KYJIBTYpH B iHINY. Bin
BiJIiTpa€ BETUKY POJHh B OOMIiHI AYMKaMH MK pi3-
HUMH HapOJaMHU 1 CIIYXKUTh CIIPABI MOMINUPEHHS CKap-
01B cBiTOBOI KynbTypH. He koxxHMI epekianay 3aar-
HUH JIETKO TiepeliaT BCIO Kpacy TBOPIB, CTBOPEHUX
1HIII010 MOBOIO.

AHani3 ocTaHHIX AoCHiTKeHb i myOaikamii.
Mix opHUTriHaTBEHAM TBOPOM 1 TIEPEKJIATHIM TEKCTOM
JISKUTh CKJIa/{Ha OaraToBMMipHa Ipalis epexiiajiaya,
CYTHICTb SIKOi JIOBI'1 POKH 3aJIUILAETHCS IPEAMETOM
CYIIEpEeUOK 1 JUCKYCiH y Teopil nepeknazny. 3icTaBHe
BUBUEHHSI TEKCTIB OpHUTiHAIY 1 MEpeKiagy OXOILUTIOE
pi3Hi cTOpOHH 1X (POPMAITBHOI Ta 3MICTOBHOI CTPYK-
Typu. AJsile OCHOBHE IIMTaHHS Teopii mHepekiary
MICTHTBCSI Y BCEOIYHOMY OIHMCI 3MICTOBHHMX BiJIHO-
CHUH MIX LIUMH TEKCTaMH, PO3KPUTTI MOHATH CKBi-
BAJIGHTHOCTI Ta aJieKBaTHOCTI Mepekinaay. B nepiry
Yepry, METOI0 Tepekiiajada € BiITBOPEHHS 3MiCTy
opurinany. lle nmuTaHHs Bke Oarato poKiB aKTHBHO
HIIHIMAETHCA B JIHIBICTUII TAaKUMH BYEHHUMHU-
MoBo3HaBisiMu gk .1, Perkep, A.J[. Ilsetinep,
B.H. Kowmiccapos, JIL.K. Jlatumes, T.A. Ka3akosa,
B.C. Bunorpaznos Ta iHIIHX.

INMoetnunuii mepexnaza, mpobiieMa NPHHIUIIOBOT
MEePEeKIaIHOCTI / HeMepeKIaIHOCT MOSTHYHOTO TIepe-
KJIa 1y, IPUHAOMIB 1 CIIOCOOIB TOCSTHEHHS €KBIBAJICHT-
HOCTI TOETHYHOTO NEPEKIagy TaKOX € BaKIMBHUM
1 aKTyaJbHUM MUTAHHSAM CEpell MEePeKiIaadiB BXKE HE
OJIHE CTOJNITTSI, i aKTUBHO PO3POOIAETHCS HA TAHOMY
eTari po3BHUTKY MEPEKIIaJI03HABCTBA, B [IbOMY aBTOPH
BOAYalOTh AKTYaJbHICTh MOCIIDKCHHS. TakoXK aKry-
ANBHICTh ITi€el TeMH OOyMOBJICHA BiTHOCHOKO HEBH-
BUCHICTIO JIESKMX aCIIEKTIB PO3MISAHYTOI MpoOiIeMHu,
Ta IESAKO0 HEBU3HAYCHICTIO IIIOI0 TEPMIHOJIOTII ITepe-
KJIQTHOCTI, aJIeKBaTHOCTI Ta €KBIBAJIEHTHOCTI XYJI0XK-
HBOTO TIEPEKIIATY, 1, 30KpeMa, TOETUIHOTO TEPEKIIaTy.

Sk B11IOMO, iICHY€ YMMAJIO TOUOK 30PY IO [[LOTO
MUTaHHS Ta JIBl KPAaHHOCTI:
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1) moeTHIHMIA TTepeKIIa; HEMOXKITNBH;

2) IOSTUYHUIA TIepeKIIa]l — e He TPOCTO TIEePEeKIIa,
a HOBHH TBip MOBOIO TIEPEKIIaTy, IEPEKIIaiad He TIPOCTO
TPAHCIISITOP, aJ1€ 1 TROPELb IPHHIIMIIOBO HOBOTO TBOPY.
Y poboTi aBTOpH CIIPOOYIOTh BIAMOBICTH HA MUTAHHS:
91 MOYKTUBHH TTOCTHIHUI TTepekyia?

ITocranoBka 3aBaanHs. O0’€KTOM IOCTIIKEHHS
€ mpoOyieMa TNEepPeKJIaJHOCTI TOCTUYHUX TEKCTIB.
[MpeameToM IOCHiKEHHST BHUCTyNae BepOaIbHO-
CMHUCJIOBHH pIBCHb OPHUTIHAIBHHUX 1 MEPEKIaTHUX
TEeKCTiB. MarepialoM JTOCIHIUKEHHSI CIYT'yBaB OpH-
THAIBHUH TIOCTUYHHNA TEKCT CYYacHOTO POCiii-
cbKkoro apropa IBama JKmaHoBa Ta HOTo mepexiai
YKpaiHCHKOIO TOeTecoro-TiepexiafademM Bamnepieto
borycnascbkoro.

BukJsiax ocHOBHOTO MaTepiauy. Y 4KcIIo CliB, 110
CTBOPIOIOTH CKIJIaJIOBY OCHOBY Ta 0Opa3HIiCTh XyIOXK-
HBOTO CTUITIO, BXOJATH, ik Bu3Havae J[.E. Po3enrans,
«...00pa3Hi 3acobu aiteparypHoi MOBH, 200, SIK TpH-
WHATO BHM3HAYaTH 3 TOYKW 30py JIiTepaTypo3HaB-
CTBa — TPOTIH, @ TAKOXK CJIOBA, 10 Pealli3yloTh Y KOH-
TEKCTi CBO€ 3Ha4YCHHs» [4, ¢. 116].

Ax zayBaxye Lb. Tonmy0, «Ha mepmmii miaH
y XyOO)KHBOMY TEKCTi BUXOZSTH €MOLIHHICTD 1 eKc-
[IPECUBHICTb 300paxkeHHs. bararo 3i ciiB, ki y Hay-
KOBiif MOBI BHCTYIAIOTh SIK YITKO IEBHI aOCTpaKTHI
TTOHSTTS, B Ta3€THO-ITyOIIIUCTUIHIA MOBi — SIK COIIi-
AJbHO Y3arajlbHEHI MOHATTS, Y XyIAOXKHBOMY MOB-
JICHHI — SIK KOHKPETHO-UyTTEBI ysiBieHHs [ 1, ¢. 167].

3 momsTy MepeKIao3HaBCTBa, XYIOKHIA CTHIIh
«IIpeJCcTaBisie OO0 CHHTE3 YCiX HasBHUX >KaHPIB
MEPEKIATHUX TEKCTIB, 110, BIANOBIIHO, YCKJIAIHIOE
nepeKiIaj] TEKCTIB XyJ0)KHBOTO CTHITIO, OJHAK, Pa30M
3 1UM, Ja€ NEepeKajayeBl MIaHC A PO3KPHUTTS
CBOTO TBOPYOTO MOTEHITIaIy» [3, c. 75].

OCHOBHMM TIMTaHHSM CTOCOBHO IPOOJIEeMHU
HEPEKIIAHOCTI TEKCTY, € IIMTaHHS CKBIBaJICHT-
HOCTI Ta aJIeKBaTHOCTI OTPUMAHOTO IEPEKIATY.
B.H. KowmiccapoB BBakae, MO «eKBiBaJeHTHUN
NepeKapy 1 «aJeKBaTHUN HepeKiaiy — 1€ MOHSTTS
HEIACHTUYHI, X044 1 TICHO ITOB’SI3aH1 OJMH 3 OJHHUM.
EkBiBaJICHTHICTB, 3a MOro cjI0BaMH, — II€ «CEHCOBa
CIJIBHICTH NMPUPIBHEHHS OAWHHIIL MOBU OPHIiHAIY
Ta nepexiany» [2, c. 128]. Takoxx B.H. Komiccapos
CTBEPJIKYE, IO TEPMiH «aIeKBaTHUH MepeKiam Mae
OLIBIII IMTUPOKHIA 3MICT 1 BUKOPUCTOBYETHCS SIK CHHO-
HIM «TapHOTO» TIepeKyamy, TOOTO TepeKiai, «IKAh
3a0e3revye HeOOXiIHY TOBHOTY Mi’KMOBHOT KOMYHi-
KaIlii B KOHKpETHUX yMoBax» [2, c. 156].
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A.J1. lllBelitiep TakoX pO3pi3HsSIE MOHSTTS E€KBi-
BAJICHTHOCTI Ta aJeKBaTHOCTI mepexiany. Ha #oro
IYMKY, «CKBIBaJICHTHICTh O3Ha4a€ BiJNOBIIHICTh
TEKCTy TepeKyiaay, a a/JeKBaTHICTh O3HAa4a€ BiJMO-
BIHICTH TEpeKJIaAy sIK MPOLECYy JaHUM KOMYHiKa-
THBHUM yMoBam» [5, c. 254].

T'oBopstum Tpo LIEHTpANILHY POOIEMy MepeKIao3-
HaBCTBa — MPOOJIEMY €KBIBAJICHTHOCTI, TOOTO TIPO CIie-
uGIYHI BITHOCHHU MK TEKCTaMH, IO JTO3BOJISIE BBa-
JKaTH OJIMH TEKCT MEPEKIIaIoM 1HIIIOTO, MU HE MOYKEMO
OOIITH yBaroro TakoX 1 IpoOIeMy MPUHITUITOBOT TIepe-
KJIQJIHOCTI TEKCTY, JIeKi JIIHTBICTH B3araji BBOKAOTh
i1 TIeperyMOBOIO €KBIBAIICHTHOCTI B3arali.

ITpuXWIbHAKAMK TIPHHIIMIIOBOI HETepeKIIaIHOCTI
Buctynamu B. ['ymOonbar, J1. BaticrepOep, sikuii cTBep-
JUKYBAB, III0 KOJKHA MOBA MICTHTh YHIKAIBHY «KApTHHY
CBITY», IOCTYJIAT LISl 3HANIIIOB BiTOOPaKEHHS Y «ITPYH-
LIMITL JIIHTBICTUYHOIO PEJIATHBI3MY» (rimoresa Cemipa —
Yopdoa), 1e MoBa i MUCIIEHHST OTOTOXKHFOFOTHCS.

Haii0inpm oOrpyHTOBaHUM BHIAETHCS MPHHIUI
BIIHOCHOI MEPEKIATHOCTI, IKHA MOYKHA CPOPMYITIO-
BaTW HACTYITHUM UYWHOM: «B3a€MHO OOYMOBIICHHI
HaCTYITHUH 3B A30K: MOBa (OKpPEMO B3sSiTa MOBAa) —

HBan Knanos
Mopo3 B KOHIIE 3UMBI TPSICET CyXOl repbapuii
¥ TOHUT TIO CTEKITy OE3MOJIBHBIN IITyM TPaBHl,
1 MIIEUHBIE CTBOJIBI XPUIIAT B €r0 MOXKape,
HA IPOPE3HU IIyCTOT HAKJIA/(bIBasl IIBbI.
Mopo3 B KOHIIE 3UMbI OepeT HEMYIO CIIHILY
U UEPTUT HA CTEKJIC OKOIMIKA MOETO:
TO BBIBEJCT MEPO, HO HE MOKAXKET MTULLY,
TO HApHCYeT MeX M OOJIbILIe HUYETO.

UYro nenath HAM B CTpaHe, JUIIECHHOH CyecIOBbs?
ITo HECKOIBKY BEKOB TaM JJIMTCSI B3MaxX BETBEH.
MBI CMOTpPUM CKBO3b ce0s1, JbIIlIa ero Jr000BbIo,

U KOPMHUM C PYK CBOHUX €TI0 HEMBIX 3BEpeH.
MBI BXOZIMM B TOT MUp, HE IpOrudast Boxy,
TOPSIIINE OTHH, KaK CTEOH, Pa3BOJI.

Tam 3Be31bl, KaK pydbH, TEKYT O HEOOCBOMY
U TSHETCS CKBO3b JIE]| TOJOMAHBIH I'YJl JOKAS.
[Toka cioBa 1 cMex B OeCIIe4HOM pa3roBope —
JIUIIB TIOBOJ JUTSl HETO, TOKA MBI YYUM CHET
NaJICHbI0 ¢ 00JIAKOB, MOKA B JPEBECHOM XOpeE,
Kak JieJl, 3BeHAT IIMEeIH, [I0KA BCS dKU3Hb HABEK
BJAPYT BXOAMT B 3TOT MHUT HEBEJOMOM TOCKOIO,
U HEeKyJa UATH, — 4TO JeNaTh HaM B TIEHY
MOPO3HOM THIIHMHBI K B TOM ITIyXOM II0KO€
OC3BETPEHHBIX JIECOB, KIIOHSIITUXCS KO CHY?

PosmstHeMO (hopMaltbHy CTPYKTYPY OpHTIHAIBHOTO
Bipina Ta fioro nepexiay. Sk 6GaurMo, y iepexsia;i 30e-
PEKEHO OPUIIHAJBHUIA BIPIIIOBAHUH PO3MIpP Ta pHUMa,
KpPiM TOTO, MU Ma€EMO CIIPaBY 3 JISKCHIHIM TTIOBTOPOM Ha

Mopo3 B KOHIIE 3UMBI TPSICET CYXO0# repoapuii
Y TOHWT 110 CTEKJIy OE3MOJIBHBIH IIyM TpaBbl,
Y MJICYHBIE CTBOJIBI XPHUIIAT B €r0 IMOXKape,
HA TPOPE3U IMyCTOT HAKIIAJHIBAS IIIBHI.
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MHUCJICHHSI — CTIPUHAHATTS JIHCHOCTI — TpeNCTaBIs-
€THCA TUHAMIYHUAM 1 TTIOCTIHHO 3MIHIOETHCS.

Mexi, IKi BCTAHOBJIIOIOTH IS MMI3HAHHS MOBA
Ta iHTepmupeTanii aificHocTi, opopmieHi 3a gomo-
MOT'OK) MOBH, BiJ[pa3y 3HaXOIATh CBO€ BimoOpa-
JKEHHSI B IPOILECCI Ii3HAHHS, BOHHU 3MIHIOHOTHCS
1 pO3MMPIOIOTHCS; I 3MiHHM BiI0OpaXKaIOTHCA
B MOBI 1 TOMY HOCI{ MOB BOJIOJIIFOTh KPEaTHBHICTIO.
st kpeaTUBHICTh BUPAXAETHCA 1 B METOAAX Iepe-
KJIaay, 3 JIOMOMOTOIO SIKMX 3allOBHIOIOTHCS MpOTa-
JUHU B JekcuuHii cuctemi MII. OTxe, nepekiia-
HICTb HE JIMLIC BIIHOCHA, a i 3aBX/AH1 IPOTPECHUBHA!
«TepeKsIajaloul, MU OJHOYACHO ITiABUILYEMO
MepeKIaaHICTh MOBY [5, c. 32].

OTmxe, Yd MOXKIIMBHH POCIMCHKO-YKpaiHCBKHI Toe-
THYHUH iepexstan? [t Toro, 100 J0BECTH MOKITMBICTD
BIPIIIOBAaHMX TEPEKIIAMIB 3 POCIHCHKOI MOBH YKpaiH-
CBKOIO, PO3IJISTHEMO IIEPEKIIa]] Cy4acHOrO POCICHKOMOB-
HOTO aBTOpa YKPaiHCHKOFO MOBOFO BIIOMOT YKPaiHCHKOI
TniepeKIiajauky Ta noerecu Banepii borycnaBcbkoi.

HaBememo st mo4arky OpHTiHAIBHUKA TEKCT
Ta TEKCT MEPeKIIaTy, PO3MISTHYBIIN 1X 32 OKPEeMUMHU
YOTHPUBIPIIAMU:

Baunepis Boryciaseska
Hanpukinni 3umu repdapiii BCOX MOpO3HUIA,
TIPOHOCHTRCS TIO CKITy OE3MOBHUH TITyM TpPaBH,
CTEPWIIBHI CTOBOYPH cepell MOXKEeX HapKOZHHX
Ha LINapH IIOPO’KHEY HAKJIACTH MAOTh ILBH.
Hanpukinui 3uMu MOpO3 Jia€ BiAMAIIKY
I kpecuTh Yyzieca Ha CKITIi MOTO BiKHA:

TO BUBEJIC NIEPO, Ta HE MOKaKE MTALIKY,

TO XyTpO, 11100 IIyKaB, YH € Jie 3BipHHa.
Sk Oyt y Kparo, e MapHUX CIIiB HemMae?
Tam momaxy TiyuIs MU JIKIEMO HaBPSI.
Kpi3b cebe nuBUMOCH, 1 HAaC JIFOOOBTPUMAE,
1 rojyeMo 3 pyKH HOro HIMHX 3BIpsIT.

Mu BXOAMMO B LIEHCBIT, HE YBITHYBIIH BOY,
BincmonroeM BOTHIO CTEOIMHHM TT0 KYTITY,
31pKH, HEMOB CTPYMKH, CTiKalOTh 3 HEO03BOLY,
1 TATHETBCSA KPi3b JIiA TOJOTHUN TITiJ] TOIILY.
Jlonoku ciioBo i cMmix Ha 6e3TypOOTHICTH XBOPI, —
JUISl CBITY TIPUBH/] MU, BYNMO JIOTTOKH CHIT
PO3MOTYBaTh XMapKH, — MMOKH B JIEPEBHIM XOPi,
SIK JILJ, I3BEHSTH JKMEIII, 1 BCE )KUTTS HaBIK
parnToBO BXOANTH B MUTh Y HECBIIOMill Ty3i,
1 HeMa Kyd iTH — Xi0a1io y moJIoH,

B MOPO3HY HIMOTY 3aCTHITIOCTI Ha TIpy3i
OE3BITPSHUX JIICIB, SKi 3Marae CoH.

MOYATKy TIEPIIIOro Ta IPYToro YOTUPHBIPINA, 1 TIepeKiia-
JIaveRBl BIAsIoCs 30eperTH HOro 1 B TIepeKIai.

IIpoananizyemo  OimbII  JETaIBHO
YOTHUPHUBIPIIT:

KOJKHHH

Harpukinii 3uMu repdapiii BCOX MOPO3HUA,
IIPOHOCHTBCSI 110 CKJIy OE3MOBHUI IIIyM TPaBH,
CTEPWJIbHI CTOBOYPH cepe/l IOKEK HAPKOZHUX

Ha IIMapy TOPOKHEY HAKIACTH MAOTh IIBH.
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Y upoMy BUTIAIKY TEpPeKIaaadeBi, oo 30epertu
PUTM Ta PO3MIp, y JBOX HEPIIUX PAAKAX TOBEIOCS
3aMIHUTH O0’€KT Ta CyO0’€KT i, B OpHUTiHATHHOMY
BIpIIi «MOpO3» € JisT4eM, a «repOapuil» Ta «urym
TpaBbD» — 00’ €KTaMH Horo Aii, y nepekiaai 6aunumo,
mo i «repOapiit», 1 «Irym» 3IIHCHIOIOTh aKTHBHI Jii:
«repbapiit BCOX», «IIPOHOCHUTHCS. .. IIIYM TPaBH».

Jaui nepekiaiad 3aMiHUB CIITET «MJICYHBICY» HE
MEHII BJIJMM «CTEPHIIBbHI», IaHy 3MiHY BBa)KaeMo
JIOPEYHOI0, OCKUTEKU CIIOBO «MJICUHBIIY 32 CIIOBHH-
koM O’keroBa — «I0 BUY HAIIOMHUHAIOIINI MOJIOKO».
Lle o3Hauae — «CBETIBIH», MOXKIUBO, «CHSIOILUI,
«rnankui» (BITHOCHO CcTOBOypiB aepeB). CroBo
«CTEPUJIbHUI» 32 BU3HAYCHHAM AKAJEMIUYHOTO TIIy-
Ma4HOTO CJIOBHHKA YKPATHCHKOT MOBH — Ky SIKOMY 200
Ha SKOMY IIJISIXOM CTepHITi3allii 3HHUIIEH] MiKpoopra-
Hi3Mu». Ha nymMKy aBTOpiB, HEMae 3B’ 3Ky MiX 3Ha-
YCHHSIM CIIIB «MJICUHBII» Ta «CTEPUIBHHI», OTHAK,
OYEBHIHMM BBa)Ka€EMO TOH (hakT, IO CIIOBO «CTe-
PUIBHMID), 6€3 CYMHIBY, aCOLIIOETHCS 3 MEAULIUHOIO,

Mopo3 B KOHILIE 3UMbI OEPET HEMYIO CITHILY
U YEPTHUT Ha CTEKJIE OKOILKA MOETO!
TO BBIBEJICT MIEPO, HO HE MOKAXKET MTHILY,
TO HapHCyeT MeX M OOJIbILIE HUYETO.

Sk Bxe 3a3Hayanocs BUILE, Y LIbOMY YOTUPUBIPLIL
MOYATOK CITIBIANIA€ 3 TONEPEAHIM YOTHUPUBIPIIEM,
1 mepexyiagad IiIKOM 30epir JEKCHUYHHUN TOBTOP.
OnHak, opuriHajibHEe «OepeT HEMYI Cruily» OyIlo
3MIHEHO Ha «MOpO3 JIa€ BiJIMAIIKY», MOXHa 0yJI0 O
3BEpHYTH yBary Ha TaKy 3aMiHy, ajie CTIO4YarKy CIIiJl
3aJlyMaTucsi, KK OCHOBHHMH 3MICT HECYTh MEpLIi
J1Ba psaKd. «Mopo3 pucyer y30pbl Ha OKHE» — U Lied
3MICT TIepeano 0e3 BTpaT, 1 HaBiTh 3 IOJaHHSIM CJIOBa
«4yneca, aBTopu poOOTH BBaXKAIOTh 00 J0PCUHUM
Ta YTOUHIOIOUMM 3arajlbHUi 3MICT, TOAL SIK 1 3aMiHy
MEepIIOTO PSIIKA TAaKOX MOXKEMO PpO3TISHYTH K
JOPCUHY, BPAaXxOBYIOYM IIOBHY KOMIICHCALi0 BTPAaTH
CHEMYIO CIHILY» 00Pa3HUM «KPECIHUThH UyACCa».

Tpetili psook mepegaHo OiNbII-MEHII OIHM3BKO
JI0 OpHriHally, Y YETBEPTOMY PSAJAKY OauuMoO Omy-
IICHHSI CJIOBA «HHUYETO», TMPOTE BOHO YACTKOBO

Uro nenaTh HAM B CTPaHE, TUIIEHHON CyeCIOBbs?
ITo HeckobKY BEKOB TaM JITUTCS B3MaxX BETBEH.
MbI CMOTPUM CKBO3b €051, JIbIIIIa €ro JIFOOOBBIO,

1 KOPMHUM C PYyK CBOUX €r0 HEMBIX 3BepeHu.

Onpazy y nepuiomy psiAKy 0aurMo 3aMiHy CJIOBa
«CyecJIOBbsD» Ha CIOBOCIONYYCHHS «MapHUX CITiBY.
OCKIJTBKH «CYeCJIOBHE» — «IIpa3JiHble pedd, MycTe
pasroBopel» (32 CIOBHUKOM €dpeMOBOi) a MpsaMuid
Horo mepekiag — «MapHOCIHIB’S», TO Taka 3MiHA
JOCHUTh aJEKBaTHA. 3aMiHa CJIOBa «CTpaHa» Ha
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JKapHEI0, MOXKIIHNBO, «CHSFOIAMMY», «IIAIKHMID)
MEIUYHUMH 1HCTPyMEHTaMH, TOMY JOPEYHO 3aMi-
HUTH CIOBO «MJICYHBIID» Ha CIIOBO «CTEPHIBHUI.

VY 1poMy K pAAKY OadrMo, IO y TIEPEeKIaal Omy-
IICHO CJIOBO «XPUIAT» Ta JOAAHO «HAPKOZHHUI»
(BoueBMIb ISt 30€pekKEHHS PUTMY Ta BiPIIOBAHOTO
po3Mipy). Y 1bOMy BUNAJIKy aBTOPH POOOTH BBa-
KAOTh JOPCYHUM JNOJAHHS MEIUYHOTO TEPMIiHY
«HApKO3HBII», OCKUIBKM paHille 4YuTayeM CIpUi-
MAa€THCS CIIOBO «CTEPHIILHHIA», SIKE TAKOXK, K 0110
CKa3aHO BHILE, BiAHOCHMO 10 Memuuuu. Lle wact-
KOBO MO)K€ KOMIIEHCYBaTH BTPaTy CJIOBa «XPHUILSTY,
OCKIJIBKU 1 CIIOBO «XPHID», 1 «HAPKO3» BHUKINKAIOThH
acolialilo 40oroch CyMHIBHOTO, PO3MHTOTO, — TSDK-
KOTO CTaHy, KM HaMaraeTbCs TEpedaaTH aBToOp
OPHTiHAJIEHOTO TEKCTY. YeTBepTuil pAIoK IMepeIaHo
Maiike 0e3 3MiH, JUisi 30epEeIKEHHST PUTMY Ta PO3MIpy
JIOTAaHO CJIOBO «MAlOTh», IO 30BCIM HE BIUIMBA€ Ha
3MICT, TII0 TIEPENAETHCS.

Po3rnsiHemo npyruit 4OTUpUBIpLI:

HanpukiHii 3MMH MOPO3 J1a€ BiAMAILIKY
I kpecuTh Yyneca Ha CKIIi MOTO BiKHA:
TO BUBEJIC TIEPO, Ta HE TOKaKe MTAIIKY,
TO XyTpO, 1100 NIYKaB, YU € Je 3BipUHA.

KOMIICHCOBAHO CIIOBOM «IIO0 IIyKaB», TOMY IO
3HAUEHHSI CJIOBA «ILUYKAaTH» — «HaMaraTucs 3HaWTH,
BUSIBUTH KOTO-, IO-HEOyIb (CXOBaHe, 3aryoieHe,
MPUKPUTE, HEBIJIOME)» Mepeadadae cemy «BIACYT-
HICTBY, sIKa MPUCYTHS 1 B CJIOBI «HUUET0». OCKIIBKU
JI0 CIIOBa «UIyKaTW» MOBHHHE OyTH JIOTiYHE Mpo-
JOBXKCHHS «ILIYKAaTH LI0Ch, KOTOCH», TO JIOTIYHUM
TaKOX BBKAETHCS 1 JIOJIaHHS Yy TEpEKyajli «4H € Jie
3BIpHHA» — «AMKA, 3BUYANHO XIKa TBApUHA, 3BipY.
YoMy y mepekaagHOMy TBOPI IIyKaeMO came 3Bipa?
Crkopii 3a Bce, 11e Oyze JOriyHUM, OCKIIBKH MaeMO
B opuriHaii (1 BiIMOBIIHO y TIEPEKIIai) CIIOBO «MEX»
(«xyTpoy»). Takok TyT 0aunMO 3MIIICHHS HAroJocy
y CJOBI «3BipHHa». 3BUYHUI HAr0JIOC — «3BIPH Hay,
y TEepeKIafi YUTAEMO «3BipHHA », U 30epeKeHHs
PHMHU 31 CIIOBOM «BiKHA ».
Po3rstHeMoO TpeTii 4oTHpUBIpIIL:

Sk OyTH y Kparo, e MapHUX CIIiB HemMae?
Tam momaxy TiyuIs MU JIIKIEMO HaBPSI.
Kpi3b cebe nuBuMOCH, 1 Hac JIF000B TPUMAE,
1 rojlyeMo 3 pyKu HOro HiMHX 3BIpsIT.

CJIIOBO «Kpai» TaKOX JOopedyHa. Y JpyroMy psaky
06a4nMOo 3aMiHy «I10 HECKOJIBKY BEKOB» Ha «I1KACMO
HaBps/», JaHe CIOBOCHOIYYeHHs, Ha Halll OIS,
HaBiTh Kpallle, HDK Y OpHUTiHAMi, Iepemae «OecKo-
HEYHOTO OXHAAHHsS». TpeTiii Ta YeTBEPTHH PSIAKU
MepeaHo MaKCUMAalIbHO OJTM3BKO JI0 OpUTIHANY 1 3a
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3MicToM, 1 3a (OpMOIO, KpiM TOTO, IO CJIOBOCITO-
Jy4eHHS «JIbIIa ero JI00O0BBIO» 3aMIHEHO HA «HAC
TIO00B TPUMAEY, IO MOXKE OYTH JJOPEUHOIO 3aMiHOIO

MBbI BXOZIUM B 3TOT MUP, He POTHOas BOY,
TOpsILLKE OTHHU, KaK cTe0IH, Pa3BOAs.
TaM 3Be3/bl, KaK py4YbH, TEKYT IO HEOOCBOIY
" TAHCTCs CKBO3b JIC FOJ'IO)IHI)II‘/II Ty TOXKIA.

MakcuMaibHO OJNU3BKO IO OpHTiHATY MEpeiaHo
MepIIni, APYTUil Ta YEeTBEPTHH PAAKU. Y Jpyromy
psiZIKy B opuriHaigi OauyrMMO IOpPIBHSHHS «OI'HH, KaK
cTeOnm», y Tepekia TOpIBHAHHA HeMae, 0auruMo
«BOTHIO CTEONMHIY 1 JOMAHHS CJI0BA «KYILLY». Y IIbOMY
BUIIAJIKy 3MICT HE CTpaxKJiae, TOMY Taki TpaHcdop-
Marlii € TopeyHuME st 30epexenHs dopmu. Taxoxk
0aunMO y YETBEPTOMY PSJIKY 3aMiHY CIIOBa «TYID) CIIO-
BOM «T11i1». Taky 3amMiHy aBTOpH pOOOTH BBKAIOTH HE
30BCIM JOPEYHOIO, OCKIJIBKH POCIHCBKE CIIOBO «TY»

IToka cioBa U cMex B OECHEYHOM PasroBOpe —
JIMIIb TTOBO JUISl HETO, TIOKa MBI YYUM CHET
MaJICHBIO ¢ 00JIaKOB, TIOKA B JPEBECHOM XODE,
Kak JIe/l, 3BeHSIT LIMEJIH, OKa BCsI )KU3Hb HABEK
BAPYT BXOAWT B 3TOT MHT HEBEJOMOI1 TOCKOIO,
1 HEKy/1a UJTH, — 9TO JIeNIaTh HaM B TUICHY
MOPO3HOW THILIHMHBI M B TOM INIyXOM MOKO€
0E3BETPEHHBIX JIECOB, KIOHSIITUXCS KO CHY?

VY nepuroMy x psaaKy 6a4uMo 3aMiHy «0€CIICTHBIH
pasroBop» — «Ha 0e3TypOOTHICTH XBOPI», OCHOBHE
3MICTOBE HABaHTaKEHHS Hece «OeCMeYHBI», sKe
NECPEKIAJCHO NPSAMUM BIATIOBIAHUKOM 3 KOHBEp-
CHUBHOIO TpaHc(opmarliero (3aMiHa YaCTHHA MOBHU
3 IPUKMETHUKA Ha IMEHHUK) — «0e3TypOOTHICTHY,
y CIOJIYUYCHHSI 31 CJIOBOM «XBOPi» BOHO HEce Oiblie
MeTaoprUYHEe HaBaHTAXKCHHSI, HIK OPHUTIHAIbHUN
Bipm. [lpyruii, 4eTBepTHii, II’ATUI PSIAKHN TepeKa-
JIE€HO MaKCHUMalbHO OJU3BKO 10 OpUTiHAIY, y Tpe-
ThOMY 3HOBY 0auuMo 3aMiHy. B opuriHami «ydum
CHET TaJeHbIO C 00JIaKOBY, Y TepeKIIali — «PO3MO-
TyBaTh XMapku». MoXKHa HependaYnTH, 0 «Po3-
MOTYBaHHS XMapoK» sKpa3 1 O3Ha4ae BHITAIIHHS
CHITY, TUIbKY JJaHE BU3HAUCHHS MU BBKAEMO O1JIBIII
00pa3HUM, HI’)K BU3HAUCHHSI OPUTIHATY.

VY IBOX OCTaHHIX psiIKax Bipmia 0aduMo BTpaTy
OpUTIHAIBHOTO «B TOM TIJIYXOM IIOKOE», 3aMiCTb
bOro 0auMMo «3acTUIiocTi Ha mpy3i». lle cruo-
BOCTIONYYCHHS JO3BOJHIIO 30epertv (opMalibHy
CTPYKTYPY BipIlia, 4aCTKOBO BTPATH CIOBA «TITyXOI»
KOMIIGHCY€ CJIOBO «3aCTUINIICTB» — «CTaH 4OrOCh
3aCTHUIJIOT0», TIOX1IHE BiJl CJIOBA «3aCTUTATH», TPETE
MepeHoCHe 3HAUYeHHS SKOTO 32 AKaJeMiYHUM CIIOB-
HUKOM YKPAlHCBKOI MOBH — «IIEPECTABATH PyXaTHUCS,
BOPYIIUTHUCS, KOJTHBATHC», a JIEI0, 110 IIepecTaio
pyxatucs, IepecTaio TakoX i BUAaBaTH 3ByKd. ToMy
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JUTst 30epeKeHHs pUTMY Ta PO3Mipy, Xo4a if 3HaueHHs
y IepeKiaii Ao pO3XOAAThCs:
PosrnsitHeMo ueTBepTHi YOTUPUBIPIL:

M#u BXOJIMMO B IIEHCBIT, HE YBICHYBIIH BOJY,
BiJIC/IOHIOEM BOTHIO CTEOIMHHU 110 KYIILY,
31pKH, HEMOB CTPYMKH, CTIKalOTh 3 HEO03BOY,
1 TATHETBCS KPi3b JIiJ| TOJIOAHUI TITiJ JIOILY.

Mac MPSMUH BiIOBITHUK B YKPATHCHKIH «TYID, PUT-
MiKa BipIiia JJO3BOJISIE 30€PErTH LIeH BiITOBITHYIK.

Xoua BBEJICHHsI JJAHOTO CJIOBA JIOZIA€ PSIKY MeTado-
PHYHOCTI, OCKUTBKH «TYJ TOXKID» — crepra Meradopa,
a «OTif JToUly» SICKpaBO BioOpakae TaiHHSA KPYyTI-
HUX JIOLIOBUX Kpareib, HIOH STiJl, «IVIJ» — «KOJI0Ya
KyILI0Ba POCJIMHA, SIKY BUPOIIYIOTb SIK JEKOPATHBHY a00
muts sxuBoruToTy. [Imim 1riel pocmuamy (AkageMidHAI
TIYMa9HUH CIIOBHUK YKPaiHCHKOT MOBH).

Posrnsitnemo dinan Bipiua:

Jlonoku cioBo i cMmix Ha 6e3TypOOTHICTH XBOPI, —
JUISL CBITY TIPUBHJ] MU, BYNMO JTOTTOKH CHIT
PO3MOTYBaTh XMapKH, — TIOKH B JIEPEBHIM XOpl,
SIK JI1JI, I3BEHSTH JKMEII, 1 BCE KUTTS HaBIK
parnToBO BXOANUTH B MHUTh Y HECBIIOMIH Ty3i,

1 HeMa Ky/ad iTH — Xi0a 1110 y TI0JoH,

B MOPO3HY HIMOTY 3aCTHIIIOCTI Ha TIpy3i
0e3BITPSAHUX JICIB, SKi 3Marae CoH.

e CJIIOBO KOMIICHCYE Mepenady BTPAyCHOIO OpH-
T1HAJBHOTO CJIOBA «IIYXOH» — «IPEUCIIONTHCHHBIN
TUIINHBI, 0€3MONBUSD (ChOME MEPEHOCHE 3HAUEHHS
3a ciaoBHukoM €dpemoroi). Kpim Toro, 0aummo
3aMiHy «KIJIOHSIINXCS KO CHY» Ha «SKi 3Marae Con»,
TYT TaKOX MaEMO CIIpaBy 3 KOHBEPCI€IO, a TAKOXK 3a
3MiHOIO 00’ekTa Ta cy0’eKkTa Mii, OJHAK 3HAYCHHS
HE MOCTPaXKJayo, i HaBITh CIIOBO «3Marae» OibIil
00pa3HO Ta MOBHO IepeAae TyMKY OPUTiHAJIBHOTO
Bipia:

TakuM 4YMHOM, aBTOPH POOOTH BBAXKAIOThH
Mepexiaja Bipmia BHAJINM, aJeKBaTHUM, OJIN3b-
KUM JI0 OpWTiHANy SK 3a 3MIiCTOM, Tak i 3a ¢op-
Mmoro. [lepekinanad BHKOpHUCTOBYBaB TpaHCchOp-
Mamii Ta 3aMiHU JIUIIE B OKPEMUX BUMAAKaX, MPU
[bOMY IPAKTUYHO BCi 3aMiHM BUKOHAHI aJICKBATHO
Ta BHIIPABIAHO, L0 MIATBEPAXKYE MOXKIUBICTB
MOSTUYHOIO TMEepeKIanay 3 pociiicbKoi Ha yKpaiH-
CbKY MOBY.

Bnu3bKicTh MepekIaHoro Bipmia i 3a CTPYKTY-
pOIo, 1 32 CEMAHTHKOIO JI0 OPHUTIHAILHOTO TBOPY
CBIAUMTb IPO BHUCOKMH HIpodecioHaizM nepekia-
Jada Ta Mpo Te, IO MOCTHYHHH POCIHCHKO-YKpaiH-
CbKHI1 IEepeKIIa] MOXKINBUI.

BucnoBkn. Y MOBi mepekiiany iCHy€ IIHMPOKHA
pSAa BapiaHTIB TEpeKIaJallbKuX pPIllleHb, 1 KOXHE
3 HUX Ma€ CBOI IepeBard i HEIOJNIKH, 1 Te, sKe
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pillieHHsT mMpuiiMe Tepekianad, 3aJIeKUTh BiJ HOoro  JioBa BiAMOBIAHICTH TEKCTIB MOXiAHOI MOBH Ta MOBH
TaJaHTy 1 MOBHOTO JOCBiAy. PiBHiCTh mepexiaqy  mepeKiaay BCTAHOBIIOEThCA HE HA PIBHI OKPEMHUX
Ta OpPUTIHANY JIOCSTAETHCS 3aBISKH TOMY, II[0 CMUC-  CJiB 200 HaBiTh peyeHb, a Ha PiBHI BChOTO TEKCTY.
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Tpukapnamcevkoeo nayionanbno2o yHieepcumeny imeni Bacunst Cmegpanuxa

Y cTatTi po3rnsHyTO HasiBHI MiAXOAM 40 BiATBOPEHHS IHTEPTEKCTYanbHOCTI Y Nepeknagi: NiHrBICTUYHUIA, KyrbTYPOrorivyHUiA,
CEMIOTUYHUI, (DYHKLOHANbHWIA, NIHFBOKOTHITUBHWIA. [MpoaHanisoBaHO KynbTypororivHi nepeknagaubki cTpaterii ogoMalu-
HEHHS1 Ta OYyXXEeHHS, IXHi nepesarn Ta Hegosnikv. OBroBopeHo AOLiMbHICTL KOMMNPOMICHOTO Migxody Ans GanaHcyBaHHS Mix
KpanHoLlamu 0box cTparteri. HaBegeHo npvknaamn 36araueHHst TEKCTY OpUriHany, Lo NpM3BOAUTb 40 (OYHKLIOHYBaHHS TEKCTIB
nepeknagy sk CamocTinHMX TBOpiB. CTaTTsl MICTUTb OMUC CEMIOTUYHOI MOAENI Nepeknagy Ta MOAEni TeKCTyanbHOro aHanisy
(P. Bapr), ska Moxe ByTn 3acTocoBaHa A0 nepeknagy iHTepTekcTy. PO3rnsHYTO 3aCTOCyBaHHS KOMYHiKaTUBHO-NparmaTuyHmx
acnekTiB aHanizy 4O CeMIOTUYHMX Nepekiago3HaBYMX TEOPIN Ta IXHIO B3aEMOZi0 3 NIHFBOKOTHITUBHUMM TeOopisMU. Y3arasb-
HEeHo cnocobu nepeknagy iHTEPTEKCTYyanbHUX OAMHULb, BUGINEHNX HA OCHOBI MIHrBICTMYHOMO nigxody. Y cTaTTi HaBeaeHo
npaui 3apy0iKHKX Ta BITYM3HSHNX BYEHVX, SKi AOCNIMKYIOT NepeKknaz iHTEPTEKCTYanbHMX BKpanieHb Y KOHTEKCTi KOTHITUBHOI
NIHrBiCTUKM (PperiMoBa ceMaHTUKa, TEOPIst KOHLENTYanbHOI iIHTerpaLii), Ta NnpuKnagmn NiHFBOKOTHITMBHMX CNOCOBIB nepeknaay.
O6r'pyHTOBaHO €ChEKTUBHICTb 3anyyYeHHs 3000y TKiB KOTHITUBHOI NIHMBICTMKM ANS ONTUMI3aLii npolecy nepeknagy iHTepTekcTy,
BUBYEHHS MOTO KOHLENTYyaslbHOro CKraaHuKa (KoHuenTyanisawii cueHu, Bidyanisauii, B3aemopii MeHTanbHUx CTPYKTYp), BUO-
KPeMMEeHHS MiHFBOKOTHITUBHMX Nepeknafalbkux Taktuk. CTaTTs MICTUTb BUCHOBOK MPO AOUIMBHICTb iHTErPOBAHOMO MiAXoay
[0 BiOTBOPEHHS iHTEPTEKCTYanbHOCTI Y nepeknagi i3 3any4yeHHsaM NPUHLUMNIB KOTHITUBHOI NIHMBICTUKM, NiHFBOKYNBLTYPOIOTii,
KOMYHIKaTMBHOI MIHIBICTUKM Ta MNiHrBONparMaTuku, 6as3yroumch Ha po3yMiHHI Npouecy nepeknagy ik KOMMMEKCY KOTHITUBHUX
Ta KOMYHIKaTUBHUX fjii, 3yMOBMEHUX CELMIYHUM CUTYaTUBHUM Ta COLJOKYIIETYPHUM KOHTEKCTaMK.

KntouyoBi cnoBa: iHTepTeKCTyanbHiCTb, Nepeknag, KOrHiTMBHA NiHrBiCTMKA, (OYHKLiIOHanNbHUI nigxig, iHTerpaTuBHUI
nigxia,.

The article discusses the existing approaches to the translation of intertextual units: linguistic, cultural, semiotic, functionalist,
cognitive. It analyses the cultural translation strategies of domestication and foreignisation, their advantages and disadvantages.
A compromising approach aimed at balancing the extremes of the opposing strategies is discussed. The study contains exam-
ples of the translator’s enrichment of the original that led to translations functioning as independent works. A semiotic translation
model and the model of textual analysis (R. Barthes) that can be applied to the translation of intertextual units are examined.
The study looks at the integration of communicative and pragmatic aspects of analysis into semiotic translation theories and their
interaction with the theories of cognitive linguistics. The article lists the works of the scholars who study the translation of inter-
textual units in the context of cognitive linguistics (frame semantics, the theory of conceptual integration) and provides examples
of cognitive translation techniques. The efficiency of applying the theoretical underpinnings of cognitive linguistics to optimise
the translation of intertexts, to study its conceptual basis (conceptualisations of the scene, visualisation, interaction and map-
pings between mental structures, etc.), and to outline cognitive translation techniques is discussed. The article concludes by
stating the advantages of an integrated approach to the translation of intertextual units by combining the principles of cognitive
linguistics, linguistic and cultural studies, communicative linguistics and pragmatics, based on the view of translation as a com-
bination of cognitive and communicative acts predetermined by specific situational and sociocultural contexts.

Key words: intertextuality, translation, cognitive linguistics, functionalist approach, integrated approach.
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